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Auglysing 

um 

samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört sin á 

milli um framsal sakamanna. 

Hinn 12. dag októbermánaðar 1889, hefur hin konunglega danska stjórn og hin 
konunglega spánska stjórn gjört eptirfylgjandi Samning sín á milli um framsal sakamanna. 

Hans hátign konungurinn í Danmörku og hennar hátign Spánardrottning, er ríkis- 
stjórn hefur þar á hendi, hafa komið sjer saman um, að gjöra samning um framsal saka- 
manna, og hafa þau í þessu skyni falið umboð sín þeim, sem nú skal greina. 

Hans hátign konungurinn í Danmörku: 
Baróni Otto Ditlev Rosenörn-Lehn, utanríkisráðherra hans hátignar, stórkrossi 

dannebrogsorðunnar og dannebrogsmanni, stórkrossi orðu Karls hins 3. og orðu Ísabellu 
hinnar kathólsku m. m. og 

Hennar hátign Spánardrottning: 
José Diosdado y Castillo, sjerstaklegum sendiherra hennar hátignar og ráðherra 

með fullu valdi, stórkrossi orðu Ísabellu hinnar kathólsku, Jóhannesarriddara, kommandör 
af hinni rússnesku St. Önnu orðu, riddara af orðu St. Gregors hins mikla m. m. og hafa 
þeir eptir að hafa gjört hvor öðrum grein fyrir umboðum sínum, er reyndust að vera í 
góðu og gildu formi, komið sjer saman um greinir þær, sem hjer fara á eptir. 

1. gr. 
Hinir tignu samningsaðilar skuldbinda sig til samkvæmt reglum þeim, sem hjer 

standa síðar, að framselja hvor öðrum þá menn, nema innbornir sjeu, er dæmdir eru, 
ákærðir eða grunaðir fyrir að hafa framið eða átt hlutdeild í að fremja einhver af glæpa- 
verkum þeim, er síðar getur um, og drýgð hafa verið innan takmarka þess ríkis, sem fer 
fram á framsalið, og saknæm eru eptir löggjöf beggja ríkja: 

1. Morð, þar með talið barnsmorð, föðurmorð og eiturmorð; manndráp af ásettu 
ráði framið. 

2.  Burðareyðing, ef viljaverk er. 
Nr. 33. Augl. 80. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 

sin á milli um framsal sakamanna.
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Befjendtgiorelfe 

om 

en mellem Kongeriget Danmark og Kongeriget Spanien affluttet Konven- 

tion om gjenfidig Udlevering af Forbrydere. 

Under 12te Oftober 1889 er der mellem den fgl. banffe og ber Égl. fpanfte Ne: 
gjering blevet affluttet følgende Konvention om gjenfidig Udlevering af Forbrydere : 

Da Hans Majeftæt Kongen af Danmark og Hendes Majeftæt Dronning Regentinden 
af Spanien ere blevne enige om at afflutte en Traktat om Udlevering af Forbrydere, have 
de í dette Diemed udnævnt til deres rejpeltive Befuldmægtigede: 

Hang Majeftæt Kongen af Danmarf: 
Baron Otto Ditlev Rofenørn-Lehn, HansMajeftæts Udenrigsminifter, Storfors af Danne- 

brog og Dannebrogsmand, Gtorforð af Carl II Orden og Fabella den Katholftes Orden 
m. m. og 

Hendes Majeftæt Dronning Regentinden af Spanien: 
Iofé Dioðbabo y Gaftillo, Hendes Majeftæta overordentlige Gefandt og befulbmægti= 

gede Minifter, Storkors af Fjabella den Katholffes Orden, Fohanniter-Ridder, Kommandør 
af den rusfiffe St. Anna Orden, Ridder af St Gregor den Stores Orden m. m., 
hvilfe, efter gjenfidig Mebbelelje af deres tejpeftive Fuldmagter, ber befandtes í god og 
rigtig Form, ere fomne overeng om følgende Artifler: 

Artifel 1. 
De høje fontraberende Parter forpligte fig til, overensftemmende med de nedenfor fafte 

fatte Regler, at udlevere til hinanden de Individer, der ere dømte, — Indfødte dog unde 
tagne — antlagebe eller figtede fom Hovedmænd eller Medffyldige í noget af de nedenfor 
opregnede Retåbrud, ber er begnaet paa den Parts Territorium, fra hvilfen Begjæringen udgaar, 
og ftrafbart efter begge de fontraberende Landes Lovgivning, nemlig: 

1. Mord, derunder indbefattet Barnemord, Fadermord og Forgiftning; forfætligt Drab. 
2. Forfætlig Fofterfordrivelfe. 

Rv. 33. Vtj. af 30te Septbr. om en mel, Danmart og Spanien ajfl. Konvent. om gienfidig Udlev, af Forbrydere, 

Mr. 33. 
30te 

Septbr.



Nr. 38. 
30. 
sept. 

158 

3. Útburður á barni, ýngra en 7 ára eða þegar það af ásettu ráði er yfirgefið í 
því ástandi, að það getur sjer enga björg veitt. 

4.  Barnsrán, svo og þá er menn leyna börnum eða nema á burt, láta þau hverfa, 
hafa skipti á þeim eða skjóta þeim undan. 

5, þá er maður nemur á burtu ófullveðja mann, karl eða konu. 
6. þá er maður sviptir annan frelsi sínu af ásettu ráði og gegn lögum. 
1. þá er maður raskar frelsi annars með ofbeldi eða hótunum, til þess að neyða 

hann til að gjöra eitthvað, þola eitthvað, eða láta eitthvað ógjört. 

8. þá er kvæntur maður eða gipt kona, gengur að eiga aðra konu eða annan mann. 
9. Nauðgun. 

10. Saurlifnaðarverk framið með ofbeldi eða hótunnm. 

11. Saurlifnaðarverk hvort sem samfara er ofbeldi eða hótan eða ekki, ef 

framið er á barni, stúlku eða dreng, yngra en 12 ára í Danmörku og 14 ára á Spáni, 

svo og ef barn á þessu reki er tælt til að fremja eða láta fremja við sig þessháttar verk. 
12. þá er menn leggja það í vana sinn að tæla til lauslætis unglinga, hvors 

kyns sem eru. 

13. Líkamsáverkar veittir af ásettu ráði, og sem hafa í för með sjer veikindi, 

sem engin líkindi eru til að lækning fáist við, eða gjöra þann, sem fyrir slíku verður, um 

langan tíma ófæran til vinnu, eða svipta hann algjörlega notkun einhvers líffæris, eða 

limlesta hann mjög eða valda dauða hans, þó eigi væri til þess stofnað. 
14, Gripdeild og þröngvun til fjárútláta. 
15. þjófnaður og rán. 

16. Svik, stuldur úr sjálfs síns hendi og önnur svik í því, er manni er trúað fyrir. 
17. Sviksamlegt gjaldþrot og svik í gjaldþrotamálum. 
18. Meinsæri og falsvitni. 

19. Falsskýrslur mats- og virðingarmanna eða rangar þýðingar eiðsvarins túlks ; 
svo og að tæla vitni, mats- og virðingarmenn eða túlka til að gefa ranga skýrslu. 

20. Skjalafals eða fals á málþráðarskeytum í sviksamlegum tilgangi eða til þess 

að skaða aðra, svo og vísvitandi að beita fölskum eða fölsuðum heimildarskjölum eða mál- 

þráðarskeytum sviksamlegum tilgangi eða öðrum til tjóns. 
21. þá er menn ólöglega ónýta, skemma eða láta hverfa heimildarskjöl opinbet 

eða einstakra manna, sje það með vilja gjört og í þeim tilgangi að baka öðrum tjón. 
22. þá er menn falsa stimpil, mark eða innsigli ríkisins eða yfirvalda, eða búa 

til eptirmynd þeirra, í þeim tilgangi að nota þau í stað hinna rjettu, svo og þá er menn 

vísvitandi nota slíka eptirmyndaða eða falsaða stimpla, mörk eða innsigli. 
23. Peningafals, bæði eptirmyndan og falsan peninga og peningaseðla; svo og 

þá er menn vísvitandi láta úti og koma á gang eptirmynduðum eða fölsuðum peningum 
eða peningaseðlum. 

24, Eptirmyndan og fölsun bankaseðla og annara skuldabrjefa eða annarskonar 

verðbrjefa, sem út eru gefin af ríkisstjórninni eða með leyfi hennar af stjettum eða fje= 

lögum eða einstökum mönnum, svo og vísvitandi að láta frá sjer og koma á gang þess- 

háttar eptirstældum eða fölsuðum bankaseðlum, skuldabrjefum eða öðrum verðbrjefum. 
25. Brenna af ásetningi gjör. 

26. Sviksamleg gjaldheimta af hendi opinberra embættismanna, og þegar þeir 
draga undir sig opinbert fje. 

21. þá er menn múta opinberum embættismönnum í þeim tilgangi að fá þá til 

að brjóta embættisskyldu sína. 
Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 

sin á milli um framsal sakamanna.
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3.  Viðfættelfe af et Barn under 7 Har eller forfætlig Dverlaben af et jaabant Barn Nr. 33. 
til fig felv í hjælpeleð Tilftand. 30te 

4, Barnerov, Forbelgelje, Bortforelje, Undertryffelje, Ombytning eller Underffyden 
af et Barn. 

5. Bortførelfe af em mindreaarig Perfon. 

6. Forfætlig og retåftridig Berovelje af et Mennefteð perjunlige Frihed, begaaet af 
en Privatperjon. 

7. Kræntelfe af den perfonlige Frihed, begaaet med Vold eller Trudsler, for at tvinge 
nogen til at gjøre, taale eller undlade noget. 

8, Bigami. 
9. Boldtægt. 

10. Uterlighed, beganet med Vold eller Trudsler. 
11.  Mterlighed, begaaet med eller uden Vold eller Trudsler mod et Barn af bet ene 

eller det andet Kjon, under 12 Yar i Danmark og under 14 Mar i Spanien; Forledelfe 
af et faadant Barn til at began eller taale uterlige Handlinger. . 

12. Banemæðfig Tilffyndelfe til Losagtighed af mindreaarige Perfoner af det ene 
eller det andet Kjøn. 

18. Forfjætlige Legemåbeffadigelfer mod en Perfon, der have havt til Følge en tilfynes 
ladende uhelbredelig Sygdom, eller en vedvarende Uffittethed til Arbeide, eller Berøvelje af 
den fuldftændige Brug af et Organ, eller en grov Lemlæftelfe, eller fom have bevirfet Døden, 
uden at denne Folge har været tilfigtet. 

14. Ran og Pengeafpresning. 
15. yveri og Moveri. 
16. Bebrageri, Unberflaaen eller andet Misbrug af et Tillidsforhold. 
17. Gvigagtig Fallit og Befvigeljer í Fallittilfælbe. 
18. Mened eller falff Vidnesbyrd. 
19. Falff Afgivelfe af Syn og Eljon og falff Gjengivelje ved en edfvoren Tolf, 

Fovledelfe af et Vidne, en Syn8- og Gfjonðmanb, eller af en TolÉ til at afgive urigtig Forklaring. 
20. alit beganet med Henfyn til Dofumenter eller Telegrafteyejder í bedrageriff 

Henfigt eller í den Henfigt at flade, faavelfom bevidft Benyttelfe af falffe eller forfalffede Ad« 
fomftbofumenter eller Telegrafdepejder í bedrageriff Henfigt eller í ben Henfigt at flade, 

21. Forfætlig og retåftridig Tilintetgjørelfe, Beffadigelje eller Unbertryffelje af et of- 
fentligt eller privat Adfomftdofument, í den Henfigt at forvolde en Anden Stade. 

22. Cftergjørelfe eller Forfalffning af Statens eller en offentlig Myndigheds Stempler, 
Mærfer eller Gegl i det Øjemed at benytte dem jom ægte, og bevidft Benyttelje af taadanne 
eftergjorte eller forfalffede Stempler, Mærter eller Segl. 

23. Falffmøntneri, derunder indbefattet Eftergjorelle og Forfalffning af Mont og 
Pengefedler; bevidft Udgivelfe og Sætten i Dmlob af eftergjorte eller forfal'febe Mønter eller 
Pengejedler. 

24. Gftergjørelfe og Forfalffning af Bantjedler og andre af Staten eller med Stas 
teng Mutorifation af Korporationer, Selffaber eller Privatperfoner udgivne Obligationer eller 
Bærdipapirer af anden Art, faavelfom bevidft Udgivelje og Sætten í Dmlob af biðje efter 
gjorte eller forfalffede Bantfedler, Obligationer eller andre Værdipapirer. 

25. Forfætlig Branbftiftelje. 
26. Underflæb og jvigagtig Dppeborfel, begaaet af offentlige Embedsmænd. 
21, Beftikfelje af offentlige Embedsmænd í ben Genfigt at bringe dem til at frænte 

bereð Æmbedspligt. 

Beptbr. 

Nr, 38. Bei. af 3Ote Septbr. om en sttell. Danmark og Spanien affl. Konvent. om gjenfiðig blev. af Forbrydere,
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28. þessi afbrot á skipi framin af skipstjóra eða skipshöfn : 
að granda skipi af ásettu ráði og ólöglega. 

að láta skip stranda af ásettu ráði og ólöglega. 

Mótþrói gegn skipstjóra samfara ofbeldisverkum, þegar mótþróanum er beitt eptir 
áðurlögðu ráði og skipverjar taka margir þátt í því. 

29. þá er menn ónýta eða skemma af ásettu ráði og ólöglega síki, stíflur eða 

önnur þvílík vatnsvirki, járnbrautir eða málþráðartæki; viljandi hindra ferð lestar á járn- 

braut með því að leggja eitthvað á hana, færa járnleggina eða undirlag þeirra úr skorðum, 

taka burt spormótsjárnin, eða teina, eða hafast eitthvað annað bad að, sem stöðvað gæti 

ferð lestarinnar, eða komið henni út af brautinni. 

30. þá er menn af ásettu ráði og ólöglega brjóta eða skemma grafir, grafar- 
merki eða opinber minnismerki. 

31. Hlutdeild eptirá, sem lýtur að því að ná í eða fela einhverja þá hluti, sem 

aflað hefur verið með einhverjum af þeim glæpum, sem um er rætt í samningi þessum. 

Selja má og þann fram, sem tilraun gjörir til þess að drýgja áðurnefnd brot, þó 
því að eins, að slík tilraun sje saknæm eptir lögum beggja ríkjanna. 

Nú er maður krafinn fram seldur fyrir brot, sem framið hefur verið fyrir utan 
takmörk þess ríkis, sem framsölu krefst, og má þó engu að síður framselja hann, ef heimild 

er til eptir löggjöf þess ríkis, sem framsalskröfunni er beint til, að lögsækja menn, þegar 

svo stendur á, til refsingar fyrir slíkt brot, þegar það hefur framið vorið utan takmarka þess. 

2. gr. 

Vegna ákvæða 6. greinar hinna dönsku hegningarlaga, áskilur Danmörk sjer auk 

þessa rjett til að selja ekki af hendi útlenda menn, sem hafa fastan samastað og eru 

búsettir í landinu, nema því að eins, að krafan um framsal snerti afbrot, sem hinn út- 

lendi maður hefur drýgt, áður en hann kom til Danmerkur, og sje auk þess framkomin innan 

tveggja ára frá því er hann tók sjer þar bólfestu. 

3. gr. 
Nú er maður sá, sem framseldur er krafinn, hvorki spánversknr nje danskur, og 

getur þá stjórn sú, sem framsalskröfunni er beint til, skýrt stjórn þess lands, er hann er 
frá, frá þessari kröfu, og heimti þá þessi stjórn sakborning framseldan, til þess að hann 

verði dæmdur af dómstólum þar í landi, getur landsstjórn sú, sem framsölu er beðin, eptir 
eigin geðþótta framselt hann annarihvorri hinna tveggja landstjórna. 

4. gr. 

Eigi skal framselja, þá er maður sá, er hin danska stjórn hefur krafið framseldan, 

þegar hefur ákæru sætt, en málið gegn honum verið látið niður falla, nje heldur meðan 

á ákæru stendur, og heldur eigi, hafi honum þegar verið hegnt á Spáni — og hins vegar eigi, 
þá er maðr sá, er Spánarstjórn krefur framseldan, þegar hefur ákæru sætt, en málið verið 
síðan látið niður falla, nje heldur meðan á ákæru stendur, eða hafi honum þegar verið 
hegnt í Danmörku fyrir afbrot það, sem framsalskrafan rís af. 

Nú stendur á lögsókn á Spáni á hendur þeim er hin danska stjórn krefur 

framseldan, eða í Danmörku á hendur þeim er Spánarstjóra krefur framseldan, en fyrir 
annað afbrot en það, er framsalskrafan er af risin, og skal þá fresta framsali þangað til 

lögsókn er lokið, og hann hefur sætt þeirri hegningu, sem hann kann að hafa verið 
dæmdur til. 

Nr, 38. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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28. Følgende Forbrybeljer begaaede omburd paa et Sfib af Sfibsføreren eller Sfibs- Mr. 33. 
bejætningen: 30te 

Borfætlig og retsftridig SDbelæggelie af et Stib. 
Foriætlig og retöftribig Tilfættelje af et Etib ved Gtranbing. 

Mobítand med Boldshandlinger mod Sfibsføreren, naar denne Mobjtand er udøvet 
af flere af Sfibsfolfene efter indbyrdes Aftale derom. 

29. Forfætlig og retsftridig, hel eller belvig Ødelæggelfe af Kanaler, Slufer eller 
af tilfvarende hydrauliffe Indretninger, af Jernbaner eller Telegrafapyarater; forfætlig For: 
ftyrrelfe af et Tog8 Kjørfel van en Jernbane ved Anbringelfe af Gjenftande, ved Forrytfelfe 
af Efinner eller diåfes Underlag, ved Borttagelfe af Sporffitter eller Bolte, eller ved Bes 
nyttelfe af et hvilfetfomfelft andet Middel, fom er egnet til at bringe et Tog til at ftandfe 
eller bringe bet af Gfinnerne. 

30.  Forfætlig og retöftribig Ødelæggelfe eller Beffadigelfe af Grave, Gravmonumenter 
eler offentlige Mindesmærfer, 

31. Efterfølgende Meddelagtighed, begaaet ved Erhvervelfe eller Furdølgelje af Gjen« 
ftande, der ere erhvervede ved en af be í denne Traktat omhandlede Forbrydelfer, 

Udlevering al ogjaa funne finbe Sted for Forføg paa be ovenfor angivne Handlin> 
ger, forudfat at faadant Forføg er ftrafbart ifølge de høie fontraherende Parterg Love. 

Dog flal, naar bet Retåbrud, paa Grund af hvilfet Udlevering forlanges, er begaaet 
udenfor den Parts Territorium, fra bhvilfen Begjæringen udgaar, denne Begjæring funne 
tages tilfolge, forudfat at der í det Lands Lovgivning, til hvilfet Begjæringen rettes, fin- 
beð Hjemmel til í dette Tilfælde at forfølge faadanne Retsbrud, begaaebe udenfor fammes 

Territorium 

Septbr, 

Wetifel 2, 
Under Henfyn til Beftemmelferne i den banffe Straffelovs $ 6 forbeholder Danmark 

fig desuden Ret til iffe at udlevere Fremmede, der have faft Ophold og Hjemftavn i Landet, 
medmindre Udleveringsbegjæringen angaar en Handling, der er begaaet af ben Fremmede 
for hans Wnfomft til Danmark, og Begjæringen derhos fremfommer inden 2 Aar efter ben 

Fremmedes Bojættelie. 
Urtitel 3. 

Derjom den Perfon, hvis Udlevering begjæres, hverfen er Spanter eller Danff, fan 
ben Regjering, til hvilfen Begjæring om Udlevering er tettet, underrette Regjeringen í bet 

Land, hvortil ben Paagjælbende hører, om denne Begjæring, og derfom denne Regjering 
paa fin Side forlanger ben Sigtede udleveret for at lade ham dømme ved fine Domftole, 
fan ben Regjering, til hvilfen Begjæringen om Udlevering er rettet, efter fit eget Valg, udles 
vere den Paagjældende til den ene cller den anden af be 2 Regjeringer. 

Artifel 4. 
Udlevering finder iffe Sted, naar den af den banffe Regjering reflamerede Verfon far 

været under Retsforfølgning, og Sagen derefter er hortfalden, eller han endnu befinder fig 
under Metsforfølgning, eller allerede er bleven ftraffet í Spanien — eller naar den af ben 

Ípanffe Regjering teflamerebe Perfon har været under Rctsforfølgniug, og Sagen derefter er 
bortfalden, eller han endnu befinder fig under Retsforfølgning, eller allerede er bleven ftraffet 
í Danmark for det famme Metöbrud, paa Grund af hvilfet Udlevering begjæres. 

Naar den af ben danffe Regjering reflamerede Perfon er under Retsforfølgning í 
Spanien, eller den af den fpanffe Regjering reflamerede Perfon er under Retsforfølgning 
i Danmarf for et andet Retsbrud, ffal hans Udlevering opfættes, indtil benne Retsforfølg»- 
ning er fluttet, og den ham eventuelt idømte Straf udftaaet. 

Mr. 33. Belj. af 30te Septbr. om en mel, Danmark og Spanien affl. Konvent. om gjenfidig Udlev. af Forbrydere,
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5, gr. 

Nú hefur sá, sem krafinn er framseldur, tekizt á hendur skuldbindingar gagnvart 
einstökum mönnum, er framsalið bannar honum að uppfylla, og ber hann þá engu að 
síður fram að selja, en hinum, er tjón bíður af þessu, er frjálst að leita rjettar síns gegn 
honum hjá hlutaðeiganda yfirvaldi. 

6. gr. 
Eigi verður maður framseldur, þegar svo langt er liðið frá því er afbrotið var 

drýgt, eða frá því er síðast gjörðist í lögsókninni eða frá því er dómur var feldur í mál- 
inu, að ákæra eða hegning er fyrnd samkvæmt lögum í því landi, þar sem sakborningur 
þá er staddur, er framsals er krafizt. 

7. gr. 

Eigi má ákæra eða hegna hinum framselda manni fyrir neitt annað afbrot, en það, 
er orsök var til framsalsins, nema því að eins, að hann óneyddur gefi skýlaust samþykki 
sitt til þess, og stjórn sú, sem hann hefur framselt, hafi fengið vitneskju um það, eða hafi 
hann, eptir að hafa þolað hegning eða verið sýknaður af afbroti því, sem orsök var til fram- 
salsins, eigi innan mánaðar farið úr landi burt eða sje aptur þangað kominn. 

8. gr. 
Framsals skal beiðast stjórnarleið, og verður því að eins veitt, að beiðninni 

fylgi í frumriti eða staðfestu eptirriti dómsákvæði, eða lögsóknarúrskurður eða vottorð 
fyrir því að málinu sje vísað til dómstólanna til sakamálsmeðferðar, ásamt með varðhalds- 
úrskurði, eða varðhaldsúrskurður einn, og skulu gjörðir þessar vera í því formi sem lög 
í landi því, sem framsalsins krefst, skipa fyrir, og hafa inni að halda nákvæma skýrslu 
um verk það, sem maðurinn var ákærður eða dæmdur fyrir, svo og um hegningarákvæði 
þau, sem eiga við brotið. Framsalsbeiðni skal, ef unnt er, fylgja lýsing á manni þeim, 
er framsals er krafizt á. 

9. gr. 
þegar brýn nauðsyn ber til, og einkum, ef hætt er við að hinn dómfeldi eða 

ákærði maður hlaupist undan, má með sem umsvifaminnstu móti og jafnvel með mál- 
þráðarskeyti krefjast þess og fá því framgengt, að hann verði settur í varðhald, svo fram- 

arlega sem krafan styðst við dóm, lögsóknarályktun, eða varðhaldsúrskurð, og að því til- 
skildu, að skjal það, sem framsalsbeiðni er byggð á, verði lagt fram innan 6 vikna frá því 
að hann var í varðhald settur. 

10. gr. 
Alla muni þá, sem eru í vörzlum þess, er krafinn er framseldur, þá er hann er í 

varðhald settur, og sem lagt hefur verið hald á, skal selja af hendi við stjórn þá, sem fram- 
sals krefst, um leið og hann er framseldur, og nær þetta eigi einungis til þeirra muna, 
sem hann hefur aflað sjer á ólöglegan hátt, heldur og til allra þeirra hluta, sem geta 
verið til sönnunar fyrir afbrotinu. 

Þó falla eigi þarmeð burt rjettindi þau, sem aðrir kunna að hafa öðlazt yfir 
hinum fyrgreindu hlutum, og ber því, þegar svona stendur á, að skila þeim aptur, að 
kostnaðarlausu, þegar málið er á enda kljáð. 

Nr. 83. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört sin 
á milli um framsal sakamanna.
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Artitel 5. 
Derfom en reflameret Perfon har overfor Private inbgaaet Borpligtelfer, fon hang 

Udlevering hindrer ham í at opfylde, flal han tffebeftomindre udleveres, og det vil Ítaa ben 
ffadelidende Part frit for at forfølge fine Rettigheder for vedfommende Myndighed. 

Urtifel 6. 
Udlevering finder iffe Sted, naar ber efter &jerningens Forøvelfe, Retsforfølgningens 

fidfte Ærin, eller den deraf paafulgte Duomfældelfe, er inbtraabt Forældelfe af Tiltale eller 
Straf í Henhold til Lovene í det Land, í hvilfet den reklamerede Perfon befinder fig í bet 
SDieblif, ba Udleveringen begjæreð. 

Wrtifel 7. 
Den udleverede Perfon maa iffe forfølges eller ftraffeð for noget andet Retsbrud 

end bet, der har foranlediget Udleveringen, medmindre han frivillig har givet fit udtryftelige 
Gamtyffe dertil, og ben Regjering, fom har udleveret ham, ev bleven fat i Kundffab herom 
eller han efter at være firaffet eller frifunden for den Forbrydelfe, der har foranlediget Ude 
leveringen, har undladt at forlade Landet inden Udløbet af 1 Maaned, eller er vendt til- 
bage dertil. 

UArtifel 8. 
Úbleveringen ffal begjæres ad biplomatiff Vei, den flal fun indrømmes mod Fremlæge 

gelje í Original eller offentlig befræftet Afffrift af en Dimstjendelje eller af en Unflages 
beflutning eller af en Henvisning af Sagen til en friminel Domftol í Forbindelje med en 
Zængslingstjendelfe eller af en Fængslingsfjendelfe alene, og ffulle biðje After være ud- 
færdigede i de Former, ber cre foreffrevne ved Lovene í bet Land, der begjærer Udleveringen, 
og indeholde nøjagtig Oplysning om den Handling, for bvilfen Perjonen er under Retsfors 
følgning eller demt, faavelfom om bet Etraffebud, ber er anvendeligt paa famme. — Udleve- 
ringåbegjæringen ffal om muligt være ledfaget af den reflamerebe Perfong Eignalement. 

Artitel 9. 
3 paatrængende Zilfælde, og navnlig naar en Undvigelfe maa befrygtes, fan ben 

Domfælbte eller under Retsforfølgning værende Perfons Fængsling forlanges og erholbeð ad 
den fortefte Vej, og felv ved Benyttelfe af Telegrafen, paa Grundlag af enten en Doms- 
fjendelje, en Anflagebeflutning eller en Fængslingsfjendelfe, forudfat, at det Dofument, ber 
ligger til Grund for Ubleveringðbegjæringen, fremlægges inden 6 Uger efter at Fængslingen 
har fundet Sted. 

Urtifel 10. 

Mr. 33. 
30te 

Sevtbr. 

Alle de beflaglagte Gjenftande, fom, par den Tid da Fængslingen fler, befinde fig 
i ben reflamerede Perfong Befiddelfe, blive at overlevere til ben reflamerende Regjering, 
famtidig med at Udleveringen finder Sted, og ffal denne Overlevering ftrætte fig iffe blot til 
de ved et retåftridigt Middel erholdte Gjenftande, men ogfaa til alle dem, ber funne 
tjene til Bevis for Retsbrudet. 

Dog forbeholdes be Rettigheder, fom Tredjemand maatte have erhvervet over de 
forannævnte Gjenftanbe, hvilfe í faa Tilfælde blive at tilbagelevere uden Omfoftninger, efter 
Retsjagens Slutning. 

Nr, 33. Betj, af 30te Septbr. om en ml. Danmark og Spanien affl. Konvent, om gjenfidig Mile. af Forbrydere.
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11. gr. 
Samningsaðilar hirða ekki um að heimta endurgoldinn kostnað þann, sem ris af 

varðhaldi, viðurværi eða flutningi þess manns, sem fram á að selja, eða af flutningi á mun- 

um þeim, sem um ræðir í 10. gr., til hafnar þeirrar, er skip það fer úr, er þeir fara með, eða 

til landamæra þess ríkis, sem framsalið hefur veitt. þeir samþykkja hvor um sig að 

standa sjálfir straum af þessum kostnaði. 

12. pr. 

Þyki öðrum samningsaðila nauðsyn bera til í sakamáli að fá yfirheyrð vitni, sem 

eru innan ríkistakmarka hins aðila, eða fá einhverja aðra undirbúningsrannsókn gjörða í 

málinu, þá skal beiðni um það send stjórnarleið og verður hún þá tekin til greina og að 

farið samkvæmt lögum þar í landi, er vitnin á að yfirheyra eða rannsóknin fram að fara. Neita 
má að verða við þessari beiðni, þegar rannsóknin lýtur að einhverju því verki, sem eigi er 

talið upp í Í. grein. 
Samningsaðilar hvor um sig falla frá kröfu til endurgjalds á kostnaði þeim, 

sem rís af því, að beiðni um vitna yfirheyrslu verður tekin til greina, en kostnað, er 

rís af hverskonar öðrum undirbúningsrannsóknum, skal það ríki endurgjalda, er þeirra 

hefur beiðzt. 

13. gr. 

þyki nauðsyn til bera, að einhver komi sjálfur til þess að bera vitni í sakamáli, 

ber stjórninni í landi því, sem hann er í, að skora á hann að verða við beiðni þeirri, 
sem í þeim tilgangi verður send honum. Stjórnir beggja landa koma sjer þá saman um, hve 
mikla borgun sú stjórn, er beiðzt hefur tilkomu hans, skal inna honum fyrir ferðakostnað 

og dvöl eptir því, hve ferðin var löng og hve lengi hann var í burtu, svo og, hve mikið 
borga megi honum fyrirfram af þessu fje. 

Nú fer einhver eptir áskorun, er hann hefur fengið í öðru ríkinu, af frjálsum 
vilja til hins til þess að bera þar vitni fyrir dómi, og má þá eigi lögsækja hann þar, 

hverrar þjóðar sem hann svo er, nje halda honum eptir vegna áður drýyðra glæpa eður 

eldri refsingardóma eður fyrir því, að hann sje grunaður um hlutdeild í verknaði þeim, 

sem mál það er af risið, er hann er kominn til að bera vitni i. 

14. gr. 

þyki nauðsyn bera til eða hentugt vera í sakamáli að fá í hendur gripi, sem 

sönnunarafl hafa eða skjöl, sem stjórnarvöld hins samningsaðila hafa í höndum sjer, skal 
beiðni um það send stjórnarleið, og skal hún þá verða tekin til greina, svo framarlega, 
sem engar sjerstakar ástæður eru því til fyrirstöðu, og með því skilyrði, að munum 

þessum og skjölum verði skilað aptur. 
Hvorugur samningsaðila hirðir um að fá endurgoldinn þann kostnað, sem rís af 

sending þessara gripa eða skjala til landamæranna og heim aptur. 

15. gr. 

Ákvæðin í samningi þessum ná einnig til nýlenda og hjálenda hinna háu samn- 

ingsaðila, og skal þá farið að á þann hátt sem nú skal greina: 

Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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Artifel 11. 
De fontraherende Parter give Affald paa at fræve Erftatning for be Dmfoftninger. 

ber fotvolbeð bem ved ber Perfong Hængöling, Underhold eller Transport, ber ffal udleveres, 
faavelfom ved Forfendelfen af de í Art. 10 omhandlede Gjenftande, indtil Indffibnings« 
havnen eller indtil Grænfen af det Land, fom bar inbrommet Udleveringen. De indvillige 
gjenfidig í at bære biðje Dmfoftninger felv. 

Urtifel: 12. 
Naar en af be fontraberende Parter under en Straffelag finder Afhørelfe af Vid- 

ner, ber befinde fig paa den anden Paris Territorium, eller en hvilfenfomfelt anden 
Forunderføgelfeshandling nødvendig, bliver der ad biplomatiff Vej at fremjenbe Refvifition 
Deðanganende, hvilfen Refvifition da ffal efterfommes í Overensftemmelfe med det Lands Love, 
i hvilfet Vidnerne ffulle opfordres til at møde, eller í hvilfet Handlingen {tal finde Sted. 
Udførelfen af Refvifitionen fan nægteð, naar Forunderføgeljen har til Gjenftand en Hands 
ling, der iffe ev opregnet í Art. 1. 

De fontraherende Parter give gjenfidig Affald paa at fræve Crftatning for de med 
Efterfommelfen af en Begjæring om Vidners Afhørelfe forbundne Omfoftninger, hvorimod be 
Omfoftninger, hvortil en bvilfenjombelft anden Forunderføgelfeshandling maatie give Anleds 
ning, ffulle erftattes af den Stat, ber har ftillet Begjæringen. 

Artitel 13. 
Saafremt et Vidne perfonlige Møde maatte være nødvendigt í en Straffefag, ffal 

Regjeringen í det Land, hvor Bibnet opholder fig, opfordre bet til at efterfomme den Anmod 
ning, fom desangaaende vil blive rettet til bet. I faa Tilfælde ville de refpeftive Regjes 
ringer træffe Aftale om Størrelfen af ben Stadesløsholdelfe for Omfoftninger ved Rejfen 
og Opholdet, beregnede efter Længden af Vidnets Mejje og Ophold, fom ben Regjering, ber 
bar ftillet Begjæringen, ffal tilftaa Vidnet, faavelfom om bet Forffud, der vil funne gives 
det paa dette Bederlag. 

Intet Vidne, af hvilfen Nationalitet det end er, fan, naar bet efter Tilfigelfe paa 
den ene af be fontraherende Parters Territorium giver Møde frivillig for den anden Partå 
Domftole, forfølges eller holdes tilbage der paa Grund af tidligere begaaebe ftrafbare Hands 
linger eller ældre Gtraffeðomme, eller fom figtet for Medffyld í de Gjerninger, der danne 
Gjenftanden for den Sag, i hvilfen det møder fom Vidne. 

Urtifel 14. 
Naar det under en Gtraffelag fulde befindes nødvendigt eller henfigtsmæsfigt at 

erholde meddelt Gjenftande, ber funne tjene fom Bevisligheder, eller Dokumenter, der findes 
boð ben anden fontraherende Parts Myndigheder, ffal Begjæring herom fremjætteð ad 
biplomatiff Vej, og denne vil da være at tage tilfølge, forfaavidt færegne Henfyn iffe ere til 
Hinder derfor, dog paa Betingelje af, at be omfpurgte Gjenftanbe og Dofumenter tile 
bagelevere8. 

De fontraherende Parter give gjenfidigt Affald paa at fræve Grftatning for de Oms 
foftninger, ber paalebe ved Frem» og Tilbagefendelfen af Gjenftande og Dofumenter indtil 
Grænjen. 

Artifel 15. 
Beftemmelferne i denne Traktat ere anvendelige paa de to høje fontraherende Parterå 

Kolonier og Bilande under Jagttagelfe af følgende Fremgangåmaade: 

Nr. 33. Beli. af 3Ote Geptbr. om en mel, Danmark og Spanien affl. Konvent, om gjenfidig Udlev. af Forbrydere, 
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Ef beiðzt er framsals á glæpamanni, sem komizt hefur undan og leitað hælis í 
nýlendu eða hjálendu annarshvors aðila, þá skal hinn æðsti verzlunarfulltrúi, er það ríkið, 
er framsals beiðist, hefur í nýlendu þeirri eða hjálendu, senda landstjóra þar eða æðsta 
yfirvaldi framsalsbeiðnina. Hafi strokmaður komizt undan úr nýlendu eða hjálendu þess 
aðila, sem framsalsins beiðist, þá skal landstjórinn þar eða hið æðsta yfirvald beiðast 
framsalsins. 

Þessháttar beiðni um framsal geta hlutaðeigandi landstjórar eða æðsta yfirvald 
sett fram og veitt, og ber þeim ætíð að fylgja svo nákvæmlega sem unnt er ákvæðum samn- 
ings þessa, þó er þeim það í sjálfsvald sett, annaðhvort að verða við framsalsbeiðni eða 
vísa henni til stjórnar sinnar til úrslita. 

16. gr. 
Samningur þessi öðlast gildi 10 dögum eptir að hann hefur birtur verið á þann 

hátt, sem fyrirskipað er eptir lögum samningsaðila. 

Samningi þessum getur hvortveggi samningsaðili sagt lausum, en hann heldur 
gildi sínu í 6 mánuði eptir uppsögnina. 

Samninginn ber að fullgilda og skal fullgildingarskjölum skiptzt á svo Hjótt sem 
auðið er, 

Þessu til staðfestingar hafa umboðsmennirnir hvor um sig undirritað þennan samn- 
ing og sett innsigli sín undir. 

Gjört í tveim frumritum í Kaupmannahöfn 12. október 1889. 

0. D. Rosenørn-Lehn. José Diosdado y Castilla. 
(L. 8.) (L. 8.) 

þetta gjårist hjermeð öllum kunnugt. 

LA 

I stjórnarráði Íslands, 0. september 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og kontingsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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Begjæringen om Udlevering af en undvegen Forbryder, fom har taget Æilflugt til emðir. 38. 
Koloni eller et Biland, ber tilhører en af be fontraherende Parter, ffal rettes til Goubernoren Eptir 
eller ben øverfte Myndighed paa bemeldte Koloni eller Biland af den anden Parts øverfte i 
fonfulære Embedémand í vedfommende Koloni eller Biland; hvis Undvigelfen bar fundet 
Sted fra en Kolont eller et Biland, ber tilhører den reflamerende Part, ffal Begjæringen 
fremfættes af Gouvernøren eller den overfte Myndighed i paagjældende Koloni eller Biland. 

Saadanne Begjæringer om Udlevering funne fremfættes og afgjøres af be pangjæls 
dende Gouvernører eMer øverfte Myndigheber, der i ethvert Zilfælde ffulle, jaa nøte jom 
muligt, følge Forftrifterne i denne Traktat; dog ffal bet ftaa dem frit for enten at inde 
rømme Udleveringen, eller at henvife Sagen til deres Megjeringð Afgjørelfe. 

Artitel 16. 
Denne Fraftat træder i Kraft ti Dage efter dens Kundgjørelje i de ved de fontras 

herende Parterg Lovgivning foreffrevne Former. 

Denne Traftat fan opfiges af enhver af de fontraberenbe Parter, men ben vedbliver 
endnu at være í Kraft fer Maaneder efter faadan Opfigelfe. 

Den ffal ratificeres og Ratififationerne udverles inden den forteft mulige Frift. 

Til Stadfæftelfe heraf have de refpeftive Befuldmægtigede undertegnet denne Traktat og 
paatryft famme deres Segl. 

Givet í dobbelt Udfærdigelfe i Kjøbenhavn, den 12te Oktober 1889. 

OD. D. Fofenern-Lehn. Jofjé Diosdado 4 Gaftillo. 

(L. 8.) (L, 8.) 

Hvilfet herved bringes til almindelig Kundffab. 

Winifteriet for ISlaud, den 30te September 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldørsson. 

Sir, 33. Vetj. af 30te Septbr. om en mel, Danurari og Spanien affl. Konvert. om gienfibig blev. af Forbrydere.


